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山东创安检测认证集团有限公司
Shandong Chuangan Testing and Certification Group Co.,Ltd
管 理 体 系 认 证 申 请 书

Application Form for Management System Certification
	申请方名称（盖章）
Name of applicant (seal)
	                                           


	申请方基本信息 

Basic information of applicant

	组织名称

Name of organization
	   
	统一信用代码

Unified Social Credit Code
	   

	注册地址

Registered address
	（同营业执照地址）
	邮编

Postcode
	

	生产/经营地址

Production/operation address
	（若相同就写同上，不同必须按照实际填写）
	邮编

Postcode
	

	办公地址

Office address
	（若相同就写同上，不同必须按照实际填写）
	邮编

Postcode
	

	当地址不一致时，注册地址是否涉及办公/生产/经营活动:

whether the registered address involve office/production/business activities:
□是Yes/ □否，仅注册 No,Register Only.

	法人代表

Legal representative
	
	固话

Telephone 
	
	传真

Fax No.
	

	
	
	手机

Mobile phone 
	
	
	

	管理者代表

Management representative
	
	固话

Telephone 
	
	邮箱

Email
	

	
	
	手机

Mobile phone 
	
	
	

	体系负责人

System Manager
	
	固话

Telephone 
	
	邮箱

Email 
	必填

	
	
	手机

Mobile phone 
	
	
	

	1）体系覆盖的员工人数Number of employees covered by the system：       人people
注：体系覆盖的总人数（应包括临时工/季节工/审核时在场的分包人员）
Note: the total number of personnel covered by the system (including temporary workers/seasonal workers/

subcontractors at the audit site)

2）工作时间是否满足八小时  Does the working time meet the eight-hour requirement
 □是，作息时间Yes, the schedule：       
 □否，现场审核时可调整作息时间为No, the working hours can be adjusted during on-site audits       
3）是否轮班Shift or not：□否No / □是Yes，轮班制数及各班次工作内容number of shifts and the work content of each shift：        .

4）是否属季节性生产/服务Whether it is seasonal production/service：□否No/ □是Yes；

生产/服务季节在每年的 Production/service season in each year：      月(MM)至to      月(MM).
5）审核语言的特殊要求及民族文化要求Review specific language requirements and national cultural requirements           .

	申请认证类型Application type of certification：

□初次申请Initial application   □再认证Re-certification   □扩项Extension   □证书转换Certificate conversion
□其他Others：       

	拟认证领域及标准Fields and standards to be certified：

	□ 质量管理体系认证
Quality Management System(□QMS □EC9000)
	依据 Based on
	GB/T 19001-2016 /

ISO 9001:2015
	□ GB/T 50430-2017

	□ 环境管理体系认证
Environmental Management System(EMS)
	依据 Based on
	GB/T 24001-2016 /

ISO 14001:2015
	

	□ 职业健康安全管理体系认证
Occupational Health and Safety Management System(OHSMS)
	依据 Based on
	GB/T 45001-2020 /

ISO 45001:2018
	

	□ 供应链安全管理体系
Supply Chain Security Management System(SCSMS)
	依据Based on
	ISO 28000:2022
	

	□ 企业诚信管理体系
Enterprise Integrity Management System(EIMS)
	依据Based on
	GB/T 31950-2023
	

	□ 社会责任管理体系
Social Responsibility Management System(SAMS)
	依据Based on
	GB/T 39604-2020
	

	□ 资产管理体系
Asset Management System(AMS)
	依据Based on
	GB/T 33173-2016 /

ISO 55001:2014
	

	□ 业务连续性管理体系
Business Continuity Management Systems(BCMS)
	依据Based on
	GB/T 30146-2023 /

ISO 22301:2019
	

	□ 绿色供应链管理体系
Green Supply Chain Management Systems(GSCMS)
	依据Based on
	RB/T 089-2022
	

	□ 健康安全环境管理体系
Health, Safety, and Environmental Management System(HSE)
	依据Based on
	□Q/SY 08002.1-2022
	□ SY/T 6276-2014

	□ 其他Others：       
	依据Based on
	 
	

	组织管理体系一体化程度信息（申请两个或以上多个体系填写）

Management system integration (applicable when applying for more than two management system certifications)：

1）管理体系文件Management system document:

□结合Combined             □部分结合Partially Combined            □不结合Not Combined;
2）管理评审Management review：
    □结合Combined             □部分结合Partially Combined            □不结合Not Combined;
3）内部审核Internal audit：

□结合Combined             □部分结合Partially Combined            □不结合Not Combined;
4）方针、目标Policies and objectivest：
□结合Combined             □部分结合Partially Combined            □不结合Not Combined;
5）管理体系过程Management system process：
□结合Combined             □部分结合Partially Combined            □不结合Not Combined;
6）持续改进机制Continuous improvement mechanism：
□结合Combined             □部分结合Partially Combined            □不结合Not Combined;
7）管理支持及职责Management support and management responsibility：

□结合Combined             □部分结合Partially Combined            □不结合Not Combined;

	拟申请认证领域证书带认可标识情况The situation of certificates with recognition marks in the fields to be applied for certification：

□带IAS标识With IAS mark
□不带标Without labels

	拟申请管理体系覆盖的产品及活动 Products and activities to be covered by the management system:

  

	QMS不适用条款说明及外包Explanation of QMS inapplicable clauses and outsourced：
不适用情况Inapplicability：□无No/ □有Yes，不适用条款为The non-applicable terms are：                             

	范围说明（如主要的外包过程、委托加工、服务情况（适用时）

Scope declaration：(such as main outsourcing process, entrusted processing, service situation (when applicable))
   

	申请认证范围覆盖产品或服务的质量标准 The quality standards of the products/services covered in the application scope：

国家/行业标准National/industry standards：   

企业标准（提供备案相关材料）Enterprise standard (provide relevant materials for filing)：   

	当前未被行政监管部门责令停产停业整顿At present, it has not been ordered by administrative regulatory authorities to suspend production or business operations for rectification：

□是Yes/ □否，如选择此项，请简述有关情况No, if this option is selected, please briefly describe the relevant situation：
   

	在申请认证前一年内是否被政府部门处罚或发生过重大质量、环境、职业健康安全事故或顾客投诉

Whether there are any punishment implemented by government departments or had any major quality, environmental, occupational health and safety accidents or customer complaints within one year before applying for certification：

□否No/ □是，如选择此项，请简述有关情况Yes, if this option is selected, please briefly describe the relevant situation：

   

	在申请认证前一年是否被执法监管部门责令停业整顿或在全国企业信用信息公示系统或信用中国中被列入“严重违法企业名单”，未被应急管理部门列入严重失信主体名单（适用于OHSMS）
Whether the company was ordered by the law enforcement and regulatory authorities to suspend business for rectification one year before applying for certification or was included in the "List of Serious Illegal Enterprises" in the National Enterprise Credit Information Publicity System or Credit China, not listed as a seriously dishonest entity by the emergency management department (applicable to OHSMS):

□否No/ □是，如选择此项，请简述有关情况Yes, if this option is selected, please briefly describe the relevant situation：

   

	在申请认证前一年内申请认证范围内的产品是否发生产品质量国家监督抽查不合格，或是否发生产品质量国家监督抽查不合格但已按相关规定整改合格Whether the products within the scope of the certification application have failed the national supervision and random inspection of product quality within one year prior to the application for certification, or whether they have failed the national supervision and random inspection of product quality but have been rectified and qualified in accordance with relevant regulations：
□否No/ □是，如选择此项，请简述有关情况Yes, if this option is selected, please briefly describe the relevant situation：
   

	受审核方是否使用危险材料Does the auditee use hazardous materials：
□否No/ □是，如选择此项，请标明清单Yes, if this option is selected, please provide the list:       

	管理体系开始运行的时间When the management system starts to operate：      年    月    日 (MM/DD/YY)

（现场审核前应至少运行3个月，特殊行业6个月 It should operate for at least 3 months before the on-site audit, and 6 months for special industries）

	管理体系运行现场Management system operation sites：Total number共      处（具有多场所/临时场所，请按照附表要求列出分布情况with multiple sites/temporary sites, please list the distribution according to the requirements of the attached table）

	希望现场审核日期Expected date of on-site audit：from 202  年(YY)    月(MM)至to 202  年(YY)    月(MM)

	接受认证咨询情况Acceptance of certification consultation：

是否接受过认证咨询Whether any certification consultation have been received：□否No/ □是Yes
咨询机构和人员Certification consulting agency and personnel：                    

	是否曾获得过认证证书Have you ever obtained a certification certificate：□否No/ □是Yes

证书类型

Type of certification
发证机构

License issuing authority
证书编号

Certificate No.
颁证日期

Date of issuance
证书有效期
Validity of certificate
证书状态Certificate status


	申请体系认证时需提交的的资料

Materials to be submitted when applying for system certification

	申请认证

通用基本资料

（含质量管理体系认证）

General basic materials for certification application

(Including quality management system)
	□申请方法律地位证明（法人营业执照，复印件需盖章并注明“与原件相符”）
Proof of the applicant’s legal status (business license, etc., the copies should be stamped and marked as 

‘consistent with the original’)

□资质或许可证复印件（法律法规规定需要资质和许可证的行业，复印件需盖章并注明“与原件相符”）
Copies of qualifications or licenses (for industries which are required to obtain qualifications and licenses by laws and regulations, the copies should be stamped and marked as ‘consistent with the original’)

□商标注册证明复印件或商标授权使用证明（认证证书中表明注册商标时需提供）
Copy of trademark registration certificate or trademark license contract (it is required to be provided when the 

certification certificate indicates the trademark registration)

□有效的管理体系文件(手册、程序文件等)

Effective management system documents (manuals, program documents, etc.)

□组织认证场所清单（两个或两个以上场所时提供，按附件要求填写）
List of organization’s certification sites (provided when there are two or more sites, and filled in according to

 the requirements of the attached table)

□生产/服务工艺流程示意图、主要生产和检验/监测设备、产品适用标准清单
Schematic diagram of production/service technological process, main production and inspection/monitoring equipment, list of applicable standards for products.

	环境管理体系认证补充资料Supplementary information on environmental management system certification
	□重要环境因素清单，适用的法律法规清单及环境目标、指标和管理方案
List of important environmental factors, applicable laws and regulations and environmental objectives, targets and management plans

□1998年11月底后新、扩、改建环评批复、“三同时”验收报告（适用时，复印件需盖章并注明“与原件相符”）

After the end of November 1998, reply of EIA (Environmental Impact Assessment) for new, expanded and rebuilt projects and the acceptance report of ‘three simultaneities’ (installations for the prevention and control of 

pollution at a construction project must be designed, built and commissioned together with the principal part of 

the project) (if applicable, the copies should be stamped and marked as ‘consistent with the original’)
□主要污染物、执行的排放标准及类（级）别、主要污染物监测报告（适用时，复印件需盖章并注明“与原件相符”）

Main pollutants, the implemented emission standards and categories (levels), monitoring reports of main pollutants (if applicable, the copies should be stamped and marked as ‘consistent with the original’)

□地市级以上环保局出具被认证组织的在近一年内未因环境违法受到行政处罚的

证明（组织的活动产生的环境污染、环境影响重大时须提供）
The proof issued by the environmental protection bureau at or above the prefecture level that the certified organization has not been subjected to administrative punishment for environmental violations in the past year (it must be provided if the environmental pollution and environmental impact caused by the activities of the organization are significant)
□受审核方的环境管理体系所覆盖的活动区域；需要时提供管网示意图（至少包括污水、雨水管）并注明各排污口

The activity area covered by the auditee’s environmental management system; if necessary, provide the schematic diagram of pipe network (including sewage and rainwater pipes at least) and indicate all sewage outfalls.

□排污许可证（适用时）Pollutant discharge license (if applicable)

	职业健康安全管理体系认证补充资料Supplementary information on occupational health and safety management system certification
	□重大危险源清单，适用法律法规清单及职业健康安全目标和管理方案
List of major hazard installations, applicable laws and regulations, and occupational health and safety objectives and management plans.

□职业健康安全管理体系所覆盖的活动区域示意图
Schematic diagram of activity area covered by occupational health and safety management system.

□组织一年内未发生重大安全事故承诺（需要时）
Commitment of no major safety accidents within one year (if needed)

□安全生产许可证、安全评价“三同时”验收报告、安全批复、职业病危害评价批复（适用时，复印件需盖章并注明“与原件相符”）

Safety production license, safety assessment in the acceptance report of ‘three simultaneities’, safety assessment reply and reply of the assessment of occupational hazards (if applicable, copies should be stamped and marked as‘consistent with the original’)

□作业场所有对人体危害较大的尘毒、噪声等的企业，提供具有法定资格的卫生监测或疾控中心出具的近一年内的作业场所尘毒、噪声等监测报告（适用时，复印件需盖章并注明“与原件相符”）

Enterprises with dust and poison, noise, etc. that are harmful to human body in the workplace shall provide the monitoring report of dust and poison, and noise in the past year issued by the hygiene monitoring center or center for disease control and prevention with legal qualifications. (if applicable, copies should be stamped and marked as ‘consistent with the original’)

	特别说明：对于特殊项目，除以上资料外，我公司可能按照国家认证认可的规定，要求申请人补充提交其它资料。Special note：for special projects, in addition to the above information, our company may require the applicant to submit other information in accordance with the provisions of national certification and recognition.

	申请方声明和承诺

Declarations and undertakings of the applicant

	我方已获取CATC的有关管理体系认证方面的公开文件，已充分了解国家关于认证认可的法律法规及贵公司的认证收费标准、公正性要求、认可业务范围、申请认证的条件和一般流程等内容。

We have obtained CATC's public documents on management system certification, and have fully understood the national laws and regulations on certification and accreditation, as well as your company's certification fee standard, impartiality requirements, accreditation business scope, conditions and general procedures for applying for certification.

我方自愿向你公司提出认证申请，并承诺始终遵守有关认证、认证标志使用、认证信息变更通报等要求；按规定向贵公司缴纳认证活动所需各项费用；在证书有效期内接受例行监督审核和国家对获证组织的监督抽查。     

We voluntarily submit an application for certification to your company, and promise to always comply with the requirements of certification, the use of certification marks, and notification of changes in certification information; Pay the fees required for certification activities to your company as required; Within the validity period of the certificate, it shall accept routine surveillance and audit and the surveillance and random inspection of the certified organization by the State.

我方申请认证的管理体系已经运行了三个月以上，并保持有运行记录，已具备现场审核的条件。

The management system we applied for certification has been in operation for more than three months, and has maintained operational records, and has the conditions for on-site audit.

我方承诺遵守认证要求，提供申请认证所需要的信息和所要求的资料，《认证申请》及所提供的文件资料是真实和完整的，如实申报了管理体系覆盖人数（包括多现场、临时场所、临时工、季节工)及多场所和临时场所项目数，承担因瞒报实际人数、漏报项目数导致影响认证有效性及/或引发的其他任何法律责任；我单位了解并同意：如贵方现场审核时发现与实际情形（包括但不限于前述[覆盖人数、场所、项目])不符，为保证审核结果的有效性，贵方有权增加审核人日和审核费用；我方承诺在接受审核时向审核组提供必要的工作条件和真实有效的运作信息。
We promise to comply with the certification requirements and provide the required information and data for applying for certification. The Certification Application and the documents provided are true and complete, and truthfully declare the number of people covered by the management system (including multi-site, temporary site, temporary worker, seasonal worker) and the number of projects in multi-site and temporary site. Bear any other legal liability that affects the validity of certification and/or causes due to the omission of the actual number of persons and the number of items; We understand and agree that: if you find that the on-site audit is inconsistent with the actual situation (including but not limited to the aforementioned [number of people, places, items]), in order to ensure the effectiveness of the audit results, you have the right to increase the number of auditors and audit fees; We undertake to provide the audit team with the necessary working conditions and true and effective operational information at the time of the audit.

我方承诺组织已知情内部或外部人员与申请的认证机构不存利益冲突。

We promise that the organization has been informed that there is no conflict of interest between internal or external personnel and the applying certification body.

             申请方法定代表人/被授权人：

Legal representative/authorized person of the applicant:

                                           年     月     日 (MM/DD/YY)



附表1 Schedule 1：

固定多场所/临时多场所/多名称组织分布情况表（需要时填写）

Fixed multi-site/Temporary Multi-site/Multi-Name Organization Distribution table (fill in when required)

□固定多场所（如：连锁店/分支机构/分公司等） Fixed multiple sites (such as chain stores/branch offices/branches, etc.) 

□临时多场所 (如：建设类的施工现场、系统集成等) Temporary sites (such as construction site, system integration, etc.) 

□多名称组织 Multi-name organization

	序号

No.
	场所名称
Name of sites
	产品/服务/活动范围

Scope of products/services/activities
	覆盖人数

No. of coverage personnel
	联系人及电话

Contact and telephone
	地   址

Address
	主要交通工具及所需时间/

距离（总部至分现场）

Main means of transportation and required time/distance (from headquarters to sub-site)
	施工现场规模/进度

Scale/progress of construction site

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	


注Note：1.多现场指申请组织拥有多个现场，每个现场应与总部具有法律或合同关系，并运行相同的管理体系；
Multi-site means that the applicant organization has multiple sites, each site should have a legal or contractual relationship with the headquarters, and run the same management system;

2.管理体系覆盖范围涉及临时多场所时，现场审核须选取在适宜的生产阶段进行。

When the coverage of the management system involves temporary multiple sites, the on-site audit must be selected at the appropriate production stage.


